
 
 
Kenha ki assessu pa língua y komunikason ta sirbi?  
 
Na 2016, Prezidenti di Kamara (Mayor) Martin J. Walsh sinâ un dekretu municipal txomadu 
“Establishing Language and Communications Access for City Services” pa kria assessu di 
lingua y kumunikason pa servisus di munisipiu di Boston. É ku entuziasmu ki nu ta konpartilha 
ku bô prugressu konsigidu, na es series di artigus mensal. Nu ta spera ki bu ta danu bu apoiu 
pa torna Boston na un lugar mas assessível pa morada, trabadju y divertimentu.  
 
Kenha ki ta benefisiâ di assessu pa língua y formas di komunikason? Resposta rápidu, el é pa 
kualker pessoa di distritu eleitoral di Sidadi di Boston ki ta mestê ajuda ku lingua y komunikason 
ora ki el ta ten kontatu ku Sidadi. Es distritu/sirklu eleitoral ta inkluí rezidentis di Boston, donus 
di negósiu, vizitantis, studantis, menbrus di kumunidadi, etc.  
 
Pa nu splikâ midjor, nos programa ta konsentrâ na dâ assessu signifikativu pa dos grupu 
prinsipal di nos populason: pessoas ki ta uzâ otus lingua sen ser Inglês y pessoas ki ten algun 
defisiênsia. Mas baxu sta un rezumu di kes grupu di populason di Boston kontadu desdi 2016. 
Pa djobi dadus di Sidadi y arias di morada particular ku mas pormenor, djobi nos Relatórius di 
Dadus Demográfikus (​Demographic Data Reports​) ​pa Língua​  y ​pa Defisiênsia​.  
 
Língua 
Pertu di 37% di populason di Boston ta uzâ otu lingua na kaza djuntu ku Inglês. Ten pessoas ki 
ta papiâ txeu lingua fluentimenti/mutu ben, inkluzivi Inglês. Pertu di 17% ta flâ ki es ten algun 
difikuldadi pa papiâ, pa ler, pa skrebê o pa intendê Inglês. Suma ta kontisê ku kualker 
kapasidadi di konhesimentu, ten un variadadi grandi na nível di konpetênsia di konhesimentu di 
un língua. Alguns pessoas podi sta na primeru fazi di prendê lingua. Otus podi ser fluenti ma es 
mestê mas ajuda na sertus situason di justissa ou medisina. É inportanti pa kes diferênsa li ser 
rekonhesedu na un pessoa ou na un situason partikular.  
 
Sidadi di Boston ta dâ apoiu di interpretason y traduson pa kualker pessoa ki mestê ajuda ku 
otu lingua sen ser Inglês. Kel li é lista di dez línguas ki ta pididu apoiu mas txeu na Boston:  
 

1. Spanhol 
2. Kriolu di Haiti  
3. Mandarin - Xinês 
4. Vietnamita 
5. Kantonês - Xinês 

6. Kriolu di Cabu Verdi 
7. Russu 
8. Arabi 
9. Português 
10. Francês 

 
 
 

 

https://www.boston.gov/sites/default/files/document-file-11-2018/demographic_data_report_-_disability_with_accom_notice_1.pdf


 
 
Defisiênsia 
Nos objetivu é di diminuí barreras pa pessoas ku defisiênsias ki podi afetâ manera ki es ta obi, 
papiâ, ler, skrebê y/o intendê. Aumentu di assessu pa komunikason ta inkluí teknolojia di apoiu, 
adaptason di manera ki informason ta ser prezentadu y prestâ servisus ki ta djudâ transmiti kel 
ki es krê flâ y entendê otus pessoas.  
 
Na Boston, ten mas di 84,000 pessoas ki ten defisiênsia. Pertu di 22% ta flâ ki es é Surdu o ki 
es ten difikuldadi pa obi, y 21% ta flâ ki es é Segu o ki es ten difikuldadi pa odja. É inportanti pa 
nu rekonhesê ki pessoas ta sinti ses defisiênsia di maneras diferenti. Un defisiênsia podi ser 
vizível y invizível. El podi trazê txeu dezafiu o poku dezafiu pa pessoa na sê movimentason, 
vida independenti o kapasidadi di komunikason. Y ten mas, un defisiênsia podi ten mutu mas 
influênsia na manera di vivê di un sertu pessoa, diferenti di otu pessoa ku kel mesmu 
defisiênsia.  
 
Baziadu na kel pensamentu li, Sidadi di Boston sta ta trabadjâ pa adotâ txeu normas pa 
aumentâ assessu na tudu parti di sidadi pa pessoas ku defisiênsias. Partikularmenti, nu ta:  
 

1) Fazê publisidadi di servisus di ​American Sign Language​ (komunikason pa jestu/sinal) y 
Communications Access Real-Time Translation (CART, ​sigla na Inglês, pa assessu di 
komunikason ku traduson na ora/tenpu real) 

2) Skrebê testu na nível di leitura di oitavu grau di skola y ivitâ uzu di termus teknikus  
3) Uzâ dezenhu sinplis y klaru, ker dizer uzâ menus testu skritu y mas imajens y sinblus 
4) Proporsionâ opson pa lejendas na videos, deskrison di imajens, transkrison di audio, 

formatason alternativu y dokumentus na formatu ​PDF-readable​ pa tudu meiu di 
komunikason. 

 
Kual ki é próximu passu?  
Nu sabê ki kel ki kada pessoa ta sinti o ta passâ ka podi ser sinplifikadu na un klassifikason di 
kategoria o marka. Ten un variadadi mutu grandi di maneras ki un algén ta sinti un barrera di 
lingua o komunikason. Pur issu, nu sta na meiu di un sforsu di arrekadason/koleta di dadus di 
infurmason di tudu parti di sidadi, pa nu intendê midjor kruzamentus di lingua ku idade, 
defisiênsia/inkapasidadi, y otus pormenor. Pa sabê mas informason, klikâ na kel ​link​ li 
Language, Disability, and Childcare Survey here​ (Kistionáriu sobri Lingua, Defisiênsia y 
Kuidadus di Kriansa) (ku tradusons disponível).  
 
Midjor manera ki nu ten pa aumentâ nos sforsus é prendê ku pessoas ki ta bai benefisiâ di un 
aumentu di assessu. Nu ta gostaba txeu di obi/sabê bu opinion sobri es nos trabadju, kuzê ki nu 
podi fazê pa midjorâ, o modi ki es tipu di assessu ten mudadu bus kontatus ku Sidadi. Bu podi 
skrebê-nu​ o ​mandâ un formuláriu anônimu​.  
 

 

mailto:lca@boston.gov
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScclnCAQu2366g6KWfhWREFoVu2zli7SmBS5h2-9g-jfwZwsg/viewform


 
 
Fikâ sienti ki bu opinion ta ba djuda-nu na kel ki nu sta fazê oji y na direson ki nu ta ben tomâ na 
anus futurus.  
 
Prugrama Language and Communication Access ta trabadja pa torna Sidadi di Boston 
forti pa ses servisus, prugramas y atividadis podi ten assessu signifikativu pa tudu 
konstituintis. Pa mas infurmason, vizita nos pájina di interneti ​Language and 
Communications Access​. 
 
Español | Kreyòl ayisyen | ​繁體中文 | 简体中文 | Tiếng Việt | kriolu | العربیة | Português | 
Русский | Français   
 

 

http://boston.gov/lca
http://boston.gov/lca

